О Черном наречии

Предисловие. Данный доклад ни в коем случае не претендует на то, чтобы считаться полным источником информации о названном языке. Написан он с исключительно эгоистической целью: если Вы знаете больше, чем в нем сказано, буду благодарна, если поделитесь этой информацией.

История языка. Черное наречие было изобретено Сауроном в «Темные годы» (вторая эпоха). Саурон хотел обучить этому языку всех своих слуг, но это ему не удалось. После низвержения Саурона в 3441 г. 2-й эпохи язык в его древней форме был забыт всеми кроме назгулов. Когда Саурон вернулся, этот язык вновь стал языком Барад-дур и военачальников Мордора.1 Однако, к моменту начала войны кольца наречие успело измениться, поэтому можно предположить, что всю третью эпоху мордорцы («никакой другой народ по доброй воле его [Черное наречие] не употреблял»2) на нем разговаривали. 
По-видимому, в конце третьей эпохи Черное наречие использовалось не во всем Мордоре, возможно, только в Барад-дур (например, орки Кирит-Унгол употребляли Всеобщее наречие, см. гл.1, а также гл.2 кн. 6 LotR), причем в измененной более низкой форме. Древнее Черное наречие знали только Саурон и назгулы.
Алфавит. Алфавит Черного наречия существовал. На это косвенно указывает письмо Исильдура (гл. 2 кн. 2 ВК): надпись на кольце Саурона была сделана тенгвар (эльфийская письменность которой пользовались в Эрегионе), так как «в Мордоре не было алфавита для такой тонкой работы»3. Письменность Черного наречия, видимо, была придумана Сауроном. 
Вероятно, этим же алфавитом (возможно, немного измененным, как и язык) пользовались также орки Мордора в конце третьей эпохи («отвратительные знаки, которыми пользовался народ Мордора»4).

Особенности произношения 5. Рассмотрим только отличия в фонетике и произношении. В отношении чтения неупомянутых здесь звуков можно применять общие правила, изложенные в Приложение E-I к ВК.
Кроме звуков встречающихся в эльфийских языках в Черном наречии присутствуют следующие:

[г*] щелевой (как [г*] в белорусском языке) – обозначается буквами <gh>. Этот звук также встречается в орочьем и в языке друхов (друэдайн). Необходимо обратить внимание, что [г] звонкий (как в русском) в Черном и орочьих наречиях также присутствует.

[ш] – обозначается <sh> (кроме того, встречается во Всеобщем, гномьем и орочьих языках).
[з] – обозначается <z> (встречается также во Всеобщем, гномьем и орочьих языках).
Отдельно следует отметить звук [р] (буква <r>). В отличии от эльфийского вибрирующего [р] (как в русском языке), орки (а также некоторые гномы) произносили заднее или увулярное [р] (как во французском языке). Можно предположить, что тоже относится и к Черному наречию, однако прямого указания на это нет. Эльфы находили это произношение неприятным.

Таким образом, английскую и русскую транскрипции надписи на Кольце Всевластия соответственно можно записать так:
[a∫ nazg durbatuluk a∫ nazg gimbatul, a∫ nazg θrakatuluk ag* burzum i∫i krimpatul]
[аш назг дурбатулук аш назг гимбатул аш назг тракатулук аг* бурзум иши кримпатул]

* щелевой [г*]
Лексика. Древнее Черное наречие представлено надписью на Кольце Всевластия (Ash nazg durbatulûk, ash nazg gimbatul, ash nazg thrakatulûk agh burzum-ishi krimpatul), словами Nazgûl, ghâsh, uruk, современная форма – фразой орка из Барад-дур в 3 гл. 3 кн. ВК (Uglúk u bagronk sha pushdug Saruman-glob búbhosh skai), словом sharku. Также из Черного наречия известны слова Uruk-hai, Olog-hai, Lugbúrz (вероятно «темная башня»). Кроме того, известно имя одного из орков Барад-дур: Grishnákh [гришнах].
Словарь.
agh (древн.) – и
ash (древн.) – один
búrz – темный (как часть слова Lugbúrz)
burzum (древн.) – тьма

durbatulûk (древн.) – управлять
ghâsh [г*аш] – огонь

gimbatul (древн.) – находить, найти
hai – орда, народ (?) (встречается как часть сложных слов: Olog-hai, Uruk-hai)

ishi (древн.) – в (предлог, в древнем варианте ставится после определяемого слова: burzum-ishi – «во тьме»)

krimpatul (древн.) – связывать, связать
Lug* – башня (?) («Lugbúrz» орки называли Барад-дур. «búrz», несомненно происходит из Черного наречия (burzum), «Lug» - вероятно, тоже)
Lugbúrz – темная башня (?)
nazg (древн.) – кольцо
Nazgûl (древн.) – кольценосец
Olog-hai –тролли (особая раса, более разумные и хитрые, чем обычные тролли, переносили солнечный свет, встречались в южном Мирквуде (Лихолесье), горах Мордора, Черное наречие – единственный язык, который они знали)
sharku (совр.) – старик (если не подходить формально, я бы перевела «старикашка»)
snaga* – раб (слово из орочьего языка, возможно происходит из Черного наречия)

thrakatulûk (древн.) – приводить, призывать, возм. подчинять
uruk – орк
Uruk-hai – орки, народ орков, (сами орки применяли это название только по отношению к большим оркам-солдатам, других орков называли snaga)
* возможно, слова не из Черного наречия
Существет также перевод фразы «Uglúk u bagronk sha pushdug Saruman-glob búbhosh skai». Я его, к сожалению, не нашла. Кто знает этот перевод или где его можно найти, пришлите мне, пожалуйста, эту информацию.
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